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Th(?se who have foreign nationality (excluding the citizens of Hong Kong, Macau, or the People's
Republic of China), as well as those who have not previously studied in Taiwan as an overseas
Chinese student when applying are eligible to apply as international students.
Nhitng ngudi c6 qubc tich nudc ngoai (ngoai trir cong dan Hong Cong, Ma Cao hoic Cong Hoa
Nhén Dan Trung Hoa), cing nhu nhimg nguoi trude day chua timg hoc ¢ Dai Loan v6i tu cach sinh
vién Trung Quéc ¢ nude ngoai khi dang ky déu du didu kién dé dang ky 1am sinh vién quéc té.
Py SRR Y FARRSL L BETIR Y G @y EFAG A EL K
International students refer to individuals whose nationality is not the Republic of China, individuals
who have resided in another country for more than 6 years (Refer to Note 2-3), and individuals who
meet the following conditions.
Sinh vién quéc té dugc dé cap dén 14 nhirng c4 nhan c6 qudc tich khong phai 1a Trung Hoa Dan Quéc,
nhitng ca nhan cu tri & nhitng quéc gia khac trén 6 ndm (Tham khao luu y 2-3) va nhiing cac nhan
dap tng duoc cac yéu cau sau

DY EARES B AT ARG 5
Have dual nationality and have never applied for houschold registration in Taiwan.
Ung vién phai c6 qudc tich Trung Hoa Dan Qudc tai thoi diém ndp don va phai chua timg ding ky,
ho khau DPai Loan ngay tir dau.
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Once held Republic of China citizenship, but who have renounced it for fewer than 8 years (as of}
the date school begins).
Pbi v6i nhitng nguoi di co qudc tich Trung Hoa Dan Quéc trude khi ndp don nhung khong con
quéc tich Trung Hoa Dan Quéc tai thoi diém ndp don, phai mét tdm nam ké tir ngay B Noi vyl
chap thuan viéc mat qudc tich ctia Trung Hoa Dan Qudc tinh dén thoi diém ndp don.
FUTAG UL I A pdh B T ANERERRESNHERI LR A -
Once held Republic of China citizenship, but who have renounced it for fewer than 8§ years (as of]
the date school begins).
Hai muc déu tién chua dugce hoc & Pai Loan véi tu cach 1a du hoc sinh va chua duge Uy ban tuyén
sinh chung & nude ngoai phan phat trong nam hoc hién tai.
oA (SR FARRNL RPAREALRTEFTHRE A -
I have (or once had) the nationality of the Republic of China and agree to provide my parents’
information for future reference.
Nguoi ding ky ¢6 (hodc da ting c6) qudc tich Trung Hoa Dan Qudc va ddng ¥ cung cap thong
tin ca cha me dé tham khéo sau day.
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All the documents provided (including diploma, passport, and other relevant documents, original
or copy ) are valid. Should any university regulation be violated, my admission to JUST will be
denied, and no proof of attendance will be issued.

Tt ca cac thong tin lién quan do toi cung cip (bao gom trinh do hoc van, ban gdc, ban sao ho
chiéu va céc tai liéu lién quan khac) déu 14 tai liéu hop phap va hop 1&. Néu c6 bat ky su khac biét
hodc thay ddi nao, sau khi duoc xac minh la dung, tu cach nhap hoc sé bi huy bo, va s€ khong co
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# (5 %) P #/Application date/Ngay dang ky:

#F(L ¥)4 & &/ Applicant’s signature /Ky tén:

dot phat hanh niao dugc phat hanh. Cung cip bang chimg vé moi khoan tin dung lién quan

*#EE) i #‘%fu’w_f« RpI2s g2 7P WREFTHR > D7 232 4pg 07
EARBEPN EREZRRERT 2y Ei
The highest-level diploma which I present (high school diploma for undergraduate applicants,
university diploma for master program applicants) is valid and has been awarded legally in the
country where I graduated. My diploma is equivalent to that which is awarded by certified schools
inR.0.C.
Bang tot nghiép cao nhét do t6i cung cip (bang t6t nghiép trung hoc cho nguoi dang ky dai hoc,
bang tot nghiép dai hoc cho nguoi dang ky hoc thac si) 1a bang cap tot nghiép hop phap va hop
1¢ tai quéc gia noi dat treong tot nghiép va ching chi duge cap trong duong voi bang cap tuong
duong cia Trung Qubc duoc trao ting boi cac truong ludt cac cAp & Trung Hoa Dan Quéc
KAAE R EARAN LT RS RS S AN T

I have never completed or been expelled from any academic programs in the R.O.C.
T6i chua hoan thanh chwong trinh dang ky hodc dd bo hoc ¢ bat ky cdp do nao ¢ Trung Hoa
Dén Qudc.
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The above-mentioned items agree to authorize your school to verify. If there are any untrue or
non-compliant situations, and upon verification after enrollment, I am willing to accept the
school's decision to cancel my student status without any objection.
T6i dong ¥ iy quyén cho truong cua ban xac minh nhiing van dé néu trén, néu c6 sai su that hoic
khong dung quy dinh, néu duoc xac minh la dtng sau khi nhap hoc, to1 san sang chép nhan hinh
phat hity tu cach sinh vién ctia minh. béi truong hoc ctia ban ma khong c6 bat ky su phan ddi nao.

( # /year/nam ) ( 7 /month/thang ) ( p /day/ngay)
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Notice for International Foundation Program of Jinwen University of Science and Technology

Nhﬁ:ng chu y trudce khi nhédp hoc cua sinh vién chuyén ban qudc té 1+4 truong Pai hoc KHKT Canh Vian
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Before the completion of the Mandarin Preparatory Program, students must pass the Test of Chinese as a
Foreign Language (TOCFL) at level A2 or above in order to continue their formal degree program.
Students who do not meet this standard will be reported by the school and required to leave the country
according to regulations.
For students who have passed the A2 level and are enrolled in the university degree program, they must
achieve at least TOCFL level B1 before entering their third year.

Hoc phan chwong trinh hoc. Trudc khi ket thiic chuong trinh hoc tiéng Trung phai thong qua trinh d¢ tiéng

Hoa (TOCFL) A2 tr¢ 1én mai ¢6 thé tiép tuc chinh thurc hoc chuong trinh hoc DPai hoc, sinh vién khong dat

tiéu chuan s& bj nha truong thong bao thoi hoc, sinh vién phai xuit canh theo quy dlnh Sinh vién da thong

qua A2, trude khi 1én ndm hai chuong trinh Pai hoc phai vuot qua trinh d6 tiéng Trung (TOCFL) B1 tr&
1én..
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For undergraduate students, a minimum of 128 credits must be completed according to the course plan.

Applicants with a five-year high school diploma (Form-5) from an English-based high school will need to

earn additional credits beyond the original curriculum. The specific subjects for earning these additional

credits will be determined by the respective departments. If a student's academic performance is deemed
abnormal or fails to meet the university's standards for acadegmic progress, the appropriate measures, such
as academic leave or dismissal, will be carried out in accordance with the regulations.

Sinh vién hé Pai hoc 4 nam theo quy hoach chuong trinh hoc phai hoan thanh tdi thiéu 128 hoc phan,
nguoi xin nhap hoc véi bang theo .chuong trinh trung hoc pho thong Anh (Form - 5), ngoai chuong trinh
hoc ban dau can hoc thém hoc phan tot nghlep hoc phan tot nghi€¢p s€ duoc khoa quy dinh. Truong hop
tinh hinh hoc tip cta sinh vién khong t6t va dat t6i tiéu chuan thoi hoc theo sé& xir Iy theo quy dinh
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Work: An international student 'must apply for a work permit to work in Taiwan. An international student is
not permitted to work more than 20 hours per week, except during the winter and summer vacations. (See
Article 43 and Article 50 of the Employment Service Act.) A student who works without a valid work
permit will be fined an amount between NTD 30,000 and NTD 150,000, and the person will immediately
be ordered to leave Taiwan and will not be permitted to work in Taiwan in future. If the person then fails to
leave Taiwan within the specified period, the national entry and exit administrative authority may enforce
their departure and may hold the person in detention until they depart. (See Paragraphs 1, 3 and 4 of Article
68 of the Employment Service Act.)

Lam thém: Sinh vién nude ngoai 1am viée phal xin glay phep 1am vi€c, thoi gian 1am viéc ngoai trur ngh1
d6ng va nghi hé, mdi tudn nhidu nhat 13 20 gio. (Diéu 43 va Dleu 50 cua Luét Dich vy Viéc 1am). Lam viéc
tai Bai Loan ma khong dugc phép, s€ bi phat tir 30 nghin t¢ dén 150 nghin té, dong thoi phai xuat canh,
khong dugce lam vi€c tai Dai Loan nira; T6i han khong xuat canh s& bi co quan quan ly xuat nhap canh
cudng ché xuat canh, trong thoi gian chua xuat canh, s& bi glu lai & co quan quan 1y xuat nhap canh.
(Khoan 1, khoan 3 va khoan 4 Piéu 68 cua Luat Dich vu vi¢c lam)
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Accommodation: Considering students' residential safety and the convenience of school management durmg
the Mandarin Preparatory Program period, all students are arranged to live in on-campus dormitories.

Nha 6: Be can nhic su an toan cia sinh vién va sy thun tién trong quén ly cua truong, tat ca sinh vién déu
dugc bd tri ¢ trong ky tic xa trong khudn vién truong trong thoi gian hoc tiéng Trung
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This university does not authorize any institutes as its agents. The reasonable price for students, who ask a

local agent to acquire a visa (including visa fee, authentication, physical check-up and air ticket), should not

be over USD 2,000, and the university is not responsible for any disputes evolved.

Truong chiing t6i khong hop tac voi bat ky co quan moi gidi nao dé 1am cac thu tuc nhép hoc, hoc sinh néu

thong qua cac co quan, trung tim moi giéi lam thu tuc nhap hoc (gdm Visa, cong ching gidy to, kham strc

khoe, vé may bay...), chi phi hop li khong vuot qua 2000USD, vui 1ong xem xét can than, néu co bat ky

tranh chip nao déu khong lién quan dén truong ching toi.
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Foreign students during stay in Taiwan should abide by the laws of the ROC and the regulations of the school.

If there is a violation and the issue is serious, may ordered to withdraw from school.

Sinh vién nudc ngoai phai tuan tha luat phép cia Trung Hoa Dan Qudc va cac quy dinh cla trudng trong
thoi gian & Pai Loan. Néu ¢ bat ky vi pham nao nghiém trong, nha trudng hoc s& xur Iy budc thoi hoc ddi
vdi sinh vién.

T2 B2 - d ) aEnIAd8d s FFEIFLE LRI ) B EFTF o
Two copies of this notice (written in Chinese and English) are given to each student before the interview.
Students keep one copy and give the other one (with signature) to the interviewer.

Béng cac viéc can cha y y trude khi nhap hoc (tiéng Trung va tleng Viét, gom 2 ban) nay s€ duoc giao cho hoc
s1nh truoc khi phong van, doi hoc sinh doc xong ky tén, ban giao cho giao vién phong van bao quan.
SR RS R R R
I have read, and understood all the information and regulations set out above and I agree to comply with
the regulations:

T6i di doc, hiéu va dong ¥ v6i cac quy dinh trén
# 4 % % (Student’s signature/ Ky tén):
p #p (Date/ Ngay thang):
*RP-FN 2 I BRFALNT G
Please complete and sign 2 original copies of this Information form. The college/university, and the
student, should each retain one copy.
Théng bao nay gom 2 bin, do nha trwong va hoc sinh lwu giir. Vui 10ng hoan thanh 2 ban cam két nay.
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82 %34 2E Letter of Authorization
Thu Uy Quyén Tuyén Sinh
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I authorize Jinwen University of Science and Technology to use the information about me in order to
process my application and enrollment in JUST I authorize Jinwen University of Science and
Technology to use the information about me in order to process my application and enrollment in
JUST

Téi uy quyén cho Pai Hoc Khoa Hoc Ki Thuat Canh Van sir dung thong tin toi cung cip cho muc
dich dang ky nhap hoc, hoc tap .

MR e P B AR A g x

I authorize Jinwen University of Science and Technology to undertake a verification of the
information and documents I have provided

T6i iy quyén cho Pai Hoc Khoa Hoc Ki Thuat Canh Vin kiém tra tat ca thong tin tuyén sinh ma toi

cung cap
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International Cooperation and Cross-Strait Exchanges Center of Jinwen University of Science and
Technology is collecting your personal information in order to process your application and
enrollment in the Jinwen University of Science and Technology.

Trung tAm tuyén sinh quic té ciia truong Pai Hoc Khoa Hoc Ki Thuat Canh Van s& st dung thong tin ca nhan
cta ban cho don dang ky nhap hoc cling nhu cac cong viéc hoc tap va hoc thudt o lién quan.
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All application materials will be protected as private information, according to the “Personal
Information Protection Act” of R.O.C. and all regulations pertaining to it as deemed necessary.

Tét ca thong tin ma nguoi ndp don dién s& duoc xir Iy dé dang ky thong tin can thiét theo "Dao luat

bao v¢ dir 1iu cd nhan" cta Trung Hoa Dan Quoc va cac luat va quy dinh lién quan khac.

¥t 2 2 (2t 8) Full Name (in Print)/ Ho vatén (In hoa):

< B 2575 Passport Number/ Sb ho chiéu:

4 p / Date of Birth/ Ngay sinh:

% ¢/ Signature/ Ky tén

p #p/ Date/ Ngay thang _P/* /# ngay/thang/nam




